BOLETÍN Nº 446-03





INFORME DE LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN, LEGISLACIÓN, JUSTICIA Y REGLAMENTO, recaído en los artículos 11 y 12 del proyecto de ley, en segundo trámite constitucional, relativo a los derechos de los consumidores y que deroga diversas disposiciones legales sobre  la materia.


________________________________








HONORABLE SENADO:





	En conformidad con lo que acordásteis el 5 de septiembre de 1995, vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento tiene el honor de informaros los artículos 11 y 12 del proyecto de ley de la referencia, iniciado en un Mensaje de S.E. el Presidente de la República, que ha sido objeto de segundos informes de las Comisiones de Economía y de Hacienda de esta Corporación.





	Cabe hacer presente que dicho acuerdo se adoptó, a proposición de esta Comisión, en virtud de la relación existente entre los referidos artículos 11 y 12 y el proyecto de ley  que modifica el artículo 1.709 del Código Civil, estableciendo formalidades que indica en determinados actos y contratos (Boletín N° 1.274-07), y atendida la conveniencia de coordinar las normas de ambas iniciativas.





	A las sesiones en que se discutió esta iniciativa de ley concurrió el H. Diputado señor Alberto Cardemil Herrera.





	Así también, concurrieron especialmente invitados el señor Director del Servicio Nacional del Consumidor, don Francisco Fernández Fredes, el señor Jefe del Departamento Jurídico de dicha entidad, don Tomás Monsalve Manríquez, y el señor asesor jurídico del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción, don Luis Sánchez Castellón.





- - - 








Artículo 11








	Enumera, en cinco letras, las cláusulas o estipulaciones  que no producirán efecto alguno en  los contratos de adhesión. Ellas son las siguientes:





	a.- aquellas que otorguen a una de las partes las facultades de resolver o modificar a su solo arbitrio el contrato o de suspender inmotivadamente su ejecución, salvo cuando se concedan al comprador en las modalidades de venta por correo, a domicilio, por muestrario u otras análogas, y sin perjuicio de las excepciones que las leyes  contemplen;





	b.- aquellas que establezcan incrementos de precio por servicios, accesorios, financiamiento o recargos, salvo que dichos incrementos correspondan a prestaciones adicionales, sean susceptibles de ser aceptadas o rechazadas en cada caso y estén expresadas con la debida  claridad y separación;





	c.- las que pongan de cargo del consumidor los efectos de deficiencias, omisiones, o errores administrativos, cuando ellos no le sean directamente imputables;





	d.- las que inviertan la carga de la prueba en perjuicio del consumidor, y





	e.- las que limiten la responsabilidad, cuando no estén destacadas en letra mayúscula y no estén contenidas en una sección especial del contrato.





	En su inciso final, dispone que la designación de árbitro que se contenga en la convención respectiva, no impedirá al consumidor recurrir a la justicia ordinaria para el nombramiento de un árbitro distinto.





	En relación con la letra a), la Comisión compartió su propósito, que apunta a respetar la ley del contrato, en términos de que no produzca efecto alguno la cláusula en que se faculte al proveedor para resolverlo, modificarlo o suspender su ejecución, considerando que se está ante contratos concebidos y redactados por el proveedor, donde el consumidor simplemente actúa por la vía de la aceptación pura y simple.  La cláusula será válida, en cambio, si tales atribuciones se conceden al consumidor en las modalidades de venta por correo, a domicilio, por muestrario u otros medios análogos.





	No obstante, teniendo en vista que la resolución del contrato es una causal de expiración que obedece al incumplimiento de una de las partes, situación diferente de aquella a que se quiere aludir, reemplazó el vocablo "resolver" por "dejar sin efecto".





	Por otro lado, en la parte que se refiere a la suspensión "inmotivada" de la ejecución de los contratos de adhesión, estimó más apropiado, desde el punto de vista jurídico, calificarla de "unilateral", ya que destaca la expresión de voluntad de una de las partes, y no la manifestación o reserva de los motivos que la inducen.





	Además, a proposición del H. Senador señor Hamilton, la Comisión resolvió incorporar, entre las modalidades de venta que se enuncian a título ejemplar, aquellas que dan a conocer los productos por medios de comunicación audiovisuales, ya que constituyen una forma común de hacer una oferta en la que se concede a quien la acepte la posibilidad de ejercer alguno de los mencionados derechos.





	En lo que dice relación con la letra b), fue partidaria de introducir ligeras modificaciones formales, a fin de precisar que, para la validez de los incrementos correspondientes a prestaciones adicionales, éstas, además de ser susceptibles de ser aceptadas o rechazadas en cada caso, deben estar consignadas por separado en forma específica.





	En la letra c), la Comisión eliminó la palabra "directamente", por considerarla innecesaria, ya que basta, para la validez de la cláusula que ponga de cargo del consumidor las deficiencias, omisiones o errores administrativos que se produzcan, el hecho de que le sean imputables, y es redundante exigir que lo sean en forma directa.





	Respecto de la letra e), el H. Senador señor Fernández llamó la atención sobre la discusión doctrinaria acerca de la validez de las cláusulas limitativas de responsabilidad en los contratos de adhesión, y observó que podría sostenerse que esta disposición, en cuanto establece simplemente requisitos para tal validez, entra a zanjar la controversia, lo que consideró inconveniente.





	El señor Director del Servicio Nacional del Consumidor hizo presente que el Ejecutivo es partidario de restar validez a las cláusulas que eximan de responsabilidad al proveedor, cuando priven al consumidor de la posibilidad de solicitar el resarcimiento de deficiencias que afecten la utilidad o finalidad esencial del producto o servicio.  Agregó que, mediando esa circunstancia, en que el contrato de adhesión contempla una exoneración absoluta de responsabilidad, que priva del derecho de resarcimiento frente a lo que es la finalidad o aptitud esencial para la cual se contrata, ese acto jurídico en realidad pasa a carecer de causa.





	La Comisión compartió la idea de negar efectos jurídicos a las cláusulas eximentes de responsabilidad que produzcan tales consecuencias, por cuanto de esa forma se soluciona el problema de mayor importancia, tanto desde un enfoque jurídico como de hecho.  Para estos efectos, resolvió sustituir la letra e), por el texto propuesto por el Ejecutivo como letra f) de la indicación Nº 44, de que conoció la Comisión de Economía en su segundo informe.





	El H. Senador señor Otero sugirió agregar una letra f), nueva, que también declara sin efecto, en los contratos de adhesión, las cláusulas que contengan espacios en blanco y que no hayan sido llenadas o utilizadas antes de que se suscriba el contrato.  Explicó que estas cláusulas, que se presentan con cierta habitualidad en la práctica comercial, deben carecer de validez, por no haberse otorgado consentimiento a su respecto.





	Propuso, además, reemplazar el inciso final, relativo a la designación de árbitros, con el objeto de disponer que, en caso de que se designe árbitro en este tipo de contratos, el consumidor podrá recusarlo sin necesidad de expresar causa y solicitar que se designe otro por el juez letrado competente, y, si se hubiese designado más de un árbitro, para actuar uno en subsidio de otro, estará facultado para ejercer este derecho respecto de todos o parcialmente respecto de algunos; todo ello, de conformidad a las reglas del Código Orgánico de Tribunales.





	Hizo notar que, de esta manera, la disposición mantendría la finalidad que la inspira, con la ventaja de que guardaría concordancia con el criterio que recientemente adoptó el Senado en materia de arbitraje, y que se encontrará contenido en el nuevo artículo 226 del Código Orgánico de Tribunales, cuyo texto se fija en el proyecto de ley sobre jueces árbitros y procedimiento arbitral, (Boletín Nº 857-07), que cumple actualmente su segundo trámite constitucional en la H. Cámara de Diputados.





	Ambas proposiciones contaron con la aceptación de los señores representantes del Ejecutivo y fueron acogidas por la Comisión.





	- En consecuencia, la Comisión, por la unanimidad de sus integrantes presentes, HH. Senadores señores Fernández, Hamilton, Otero y Sule, aprobó este artículo con las modificaciones que se han señalado.











Artículo 12





	En su inciso primero, dispone que los contratos de adhesión a que se refieren  las actividades regidas por la presente ley, que consten por escrito, deberán ser redactados en idioma castellano, en forma clara y precisa, asegurando que todas sus cláusulas sean claramente legibles, y sanciona, con su inoponibilidad frente al consumidor, a los que no cumplan con dichos requisitos.





	En relación con este inciso, el H. Senador señor Otero sugirió atenerse al parecer de la Real Academia Española, en orden a que la referencia que se hace al idioma castellano debe ser hecha, con mayor precisión, a la lengua española; exceptuar de la exigencia de que consten en tal idioma a las palabras extranjeras de uso común, y evitar posibles dudas de interpretación, puntualizando que la inoponibilidad que se consagra en la disposición afecta a las cláusulas infractoras y no al contrato en su integridad.





	La unanimidad de los miembros presentes de la Comisión compartió esos planteamientos, decidiendo además suprimir la exigencia de que la redacción sea clara y precisa, tanto por considerarla superflua, como por las dificultades que podía producir en la práctica.  La falta de claridad y precisión en la redacción, por consiguiente, generará simplemente un problema de interpretación del contrato, que dilucidará el juez en definitiva.





	Como consecuencia del reemplazo de la mención del idioma castellano por otra a la lengua española, y a fin de mantener la debida concordancia, la Comisión estimó necesario introducir igual cambio en el artículo 25, relativo a los términos en que debe expresarse la información básica comercial de los servicios y de los productos de fabricación nacional o de procedencia extranjera, así como su identificación, instructivos de uso y garantías, y la difusión que de ellos se haga.








	El inciso segundo del artículo 12, que señala que en los contratos impresos  en formularios prevalecerán las cláusulas  que se agreguen  por sobre las del formulario cuando sean incompatibles entre sí, no mereció observaciones de la Comisión.





	Finalmente, el tercer inciso preceptúa que los contratos redactados en idioma distinto del castellano tendrán validez cuando el consumidor lo acepte expresamente mediante su firma en un documento escrito en idioma castellano anexo al contrato.





	Después de evaluar la conveniencia de mantener este inciso, que permite que los contratos de adhesión puedan suscribirse íntegramente en un idioma que no sea el español, la Comisión resolvió aceptar tal posibilidad, pero complementada -a proposición de su Presidente- con la exigencia de que quede en poder del consumidor un ejemplar del contrato en español, al que se estará, en caso de dudas, para todos los efectos legales.  De esa forma se previenen dificultades en la ejecución del contrato por las partes y se facilita la eventual labor del tribunal que conozca de ellas.





	Por último, la Comisión creyó oportuno agregar un inciso final, nuevo, que consagra la obligación del proveedor de entregar al consumidor un ejemplar íntegro  del contrato al momento de suscribirlo o, en caso de que ello no le sea posible cumplir de inmediato, de proporcionarle una copia en la cual estampe la constancia de ser fiel al original suscrito por el consumidor.  Dicha copia se tendrá por el texto fidedigno de lo pactado, para todos los efectos legales.





	Consideró que, de esa manera, se atiende al hecho de que, en numerosos casos, el consumidor no recibe comprobante ni copia alguna del contrato que ha celebrado, con lo que queda en una desmedrada situación probatoria.








	-Por consiguiente, la Comisión aprobó este artículo, por la unanimidad de sus integrantes presentes, HH. Senadores señores Fernández, Hamilton, Otero y Sule, con las enmiendas que se han señalado. De la misma forma, aprobó la adecuación de concordancia en el artículo 25 del proyecto de ley.





- - - 





	En mérito a estas consideraciones, vuestra Comisión de Constitución, Legislación, Justicia y Reglamento os recomienda que aprobéis las siguientes modificaciones a los artículos 11, 12 y 25 del proyecto de ley que proponen en sus segundos informes las Comisiones de Economía y de Hacienda:








Artículo 11








	Letra a)





	Sustituirla por la siguiente:





	"a) Otorguen a una de las partes la facultad de dejar sin efecto o modificar a su solo arbitrio  el contrato o de suspender unilateralmente su ejecución, salvo cuando ella se conceda al comprador en las modalidades de venta por correo, a domicilio, por muestrario, usando medios audiovisuales, u otras análogas, y sin perjuicio de las excepciones que las leyes contemplen.".





	Letra b)





	Reemplazar la oración final que aparece luego de la palabra "adicionales" y la coma que la sigue (,), por la que se señala a continuación:





	"que sean susceptibles de ser aceptadas o rechazadas en cada caso y estén consignadas por separado en forma específica.".





	Letra c)





	Suprimir la palabra "directamente" que figura antes de la expresión "imputables".





	Letra e)





	Reemplazarla por la siguiente:





	"e) Contengan limitaciones absolutas de responsabilidad frente al consumidor  que puedan privar a éste de su derecho a resarcimiento frente a deficiencias que afecten la utilidad o finalidad esencial del producto o servicio.".





- - - 





	Agregar la siguiente letra f), nueva:





	"f) Incluyan espacios en blanco, que no hayan sido llenados o inutilizados antes de que se suscriba el contrato."





- - - 


	Sustituir su inciso final por el siguiente:





	"Si en estos contratos se designa árbitro, el consumidor podrá recusarlo sin necesidad de expresar causa y solicitar que se nombre otro por el juez letrado competente. Si se hubiese designado más de un árbitro, para actuar uno en subsidio de otro, podrá ejercer este derecho respecto de todos o parcialmente respecto de algunos.  Todo ello, de conformidad a las reglas del Código Orgánico de Tribunales ."








Artículo 12





	Reemplazar su inciso primero por el siguiente:





	"Artículo 12.- Los contratos de adhesión relativos a las actividades regidas por la presente ley deberán estar escritos de modo legible y en lengua española, salvo aquellas palabras de otro idioma que el uso haya incorporado al léxico. Las cláusulas que no cumplan con dichos requisitos serán inoponibles al consumidor.".





	Reemplazar el inciso tercero por el que sigue a continuación:





	"No obstante lo previsto en el inciso primero, tendrán validez los contratos redactados en idioma distinto del español cuando el consumidor lo acepte expresamente, mediante su firma en un documento escrito en lengua española anexo al contrato, y quede en su poder un ejemplar del contrato en español, al que se estará, en caso de dudas, para todos los efectos legales.".





- - - 








	Agregar el siguiente inciso final, nuevo:





	"Tan pronto el consumidor firme el contrato, el proveedor deberá entregarle un ejemplar íntegro suscrito por todas las partes.  Si no fuese posible hacerlo en el acto por carecer de alguna firma, entregará de inmediato una copia al consumidor con la constancia de ser fiel al original suscrito por éste.  La copia así entregada se tendrá por el texto fidedigno de lo pactado, para todos los efectos legales.".


- - - 





Artículo 25





	Reemplazar la expresión "idioma castellano" por "lengua española".


- - - 


	De acogerse la proposición anterior, dichos artículos quedarían como siguen :





	"Artículo 11.- No producirán efecto alguno en los contratos de adhesión las cláusulas  o estipulaciones que: 





	a) Otorguen a una de las partes la facultad de dejar sin efecto o modificar a su solo arbitrio el contrato o de suspender unilateralmente su ejecución, salvo cuando ella se conceda al comprador en las modalidades de venta por correo, a domicilio, por muestrario, usando medios audiovisuales, u otras análogas, y sin perjuicio de las excepciones que las leyes  contemplen.





	b) Establezcan incrementos de precio por servicios, accesorios, financiamiento o recargos, salvo que dichos incrementos correspondan a prestaciones adicionales, que sean susceptibles de ser aceptadas o rechazadas en cada caso y estén consignadas por separado en forma específica.





	c) Pongan de cargo del consumidor los efectos de deficiencias, omisiones o errores administrativos, cuando ellos no le sean imputables.





	d) Inviertan la carga de la prueba en perjuicio del consumidor.





	e) Contengan limitaciones absolutas de responsabilidad frente al consumidor  que puedan privar a éste de su derecho a resarcimiento frente a deficiencias que afecten la utilidad o finalidad esencial del producto o servicio.





	f) Incluyan espacios en blanco, que no hayan sido llenados o inutilizados antes de que se suscriba el contrato.





	Si en estos contratos se designa árbitro, el consumidor podrá recusarlo sin necesidad de expresar causa y solicitar que se nombre otro por el juez letrado competente. Si se hubiese designado más de un árbitro, para actuar uno en subsidio de otro, podrá ejercer este derecho respecto de todos o parcialmente respecto de algunos.  Todo ello, de conformidad a las reglas del Código Orgánico de Tribunales ."








	"Artículo 12.- Los contratos de adhesión relativos a las actividades regidas por la presente ley deberán estar escritos de modo legible y en lengua española, salvo aquellas palabras de otro idioma que el uso haya incorporado al léxico. Las cláusulas que no cumplan con dichos requisitos serán inoponibles al consumidor.





	Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso anterior, en los contratos impresos  en formularios prevalecerán las cláusulas  que se agreguen  por sobre las del formulario cuando sean incompatibles entre sí.





	No obstante lo previsto en el inciso primero, tendrán validez los contratos redactados en idioma distinto del español cuando el consumidor lo acepte expresamente, mediante su firma en un documento escrito en lengua española anexo al contrato, y quede en su poder un ejemplar del contrato en español, al que se estará, en caso de dudas, para todos los efectos legales.





	Tan pronto el consumidor firme el contrato, el proveedor deberá entregarle un ejemplar íntegro suscrito por todas las partes.  Si no fuese posible hacerlo en el acto por carecer de alguna firma, entregará de inmediato una copia al consumidor con la constancia de ser fiel al original suscrito por éste.  La copia así entregada se tendrá por el texto fidedigno de lo pactado, para todos los efectos legales.





	"Artículo 25.- La información básica comercial de los servicios y de los productos de fabricación nacional o de procedencia extranjera, así como su identificación, instructivos de uso y garantías, y la difusión que de ellos se haga, deberán efectuarse en lengua española, en términos comprensibles y legibles, y conforme al sistema general de pesos y medidas aplicables en el país, sin perjuicio de que el proveedor o anunciante pueda incluir, adicionalmente, esos mismos datos en otro idioma, unidad monetaria o de medida".





- - - 








	Acordado en sesiones celebradas en la mañana y tarde del 3 de enero de 1996, con la asistencia de los HH. Senadores señores Miguel Otero Latrhop (Presidente), Sergio Fernández Fernández, Juan Hamilton Depassier y Anselmo Sule Candia.





	Sala de la Comisión, a 9 de enero de 1996.






































                                                          JOSE LUIS ALLIENDE LEIVA


                                                                          Secretario
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